Frdtion

Zmluva o zd dodavke

elektriny
(dale) len Zmiuva®)

vratane prevzatia rodpovednosti za odchylku, uzavretd
vimysle § 269 ods. 2 zakona € 513/1991 Zb.
Obchodného  zdkonnika v zneni neskorSich predpisov
{dakej len ,Obz"™).

Cislo Zmluvy: MVMCEESKDO030E2025

1.Zmluvné strany
Dodavatel’
Obchodné meno  MVM CEEnergy Slovakia
S ro.
Sidlo Ivanska cesta 30/B, Bratislava
- mestska cast’ Rufinov 821 04
Zapis v registri Obchodny register Mestského

sudu Bratistava I11, Gddiel: Sra,
Viatka fislo:108033/B

V zastipeni Mazsef Istwan Forizs,
Konatef
Ing. Gabriel Urbadn, PhD.,
Konatel
1o SO060872
DIC: 2120175706
1€ DPH SK2120175706
Bankové spoj
BIC/SWIFT
IBAN
Kontaktna osoba  Bc. Martin Kozinek
E-mail Martin.kozanek@oeenergy.sk
(cralej len Dodavater™) '
Odberatel’
Obchodné meno  Obec Luba
Sidlo Lub4 79, 943 53 Lubd
Korefpondenénd  Lubd 79, 943 53 Lubd
adresa
V zastupeni Kovdcsovd Anetla
1o 00309052
pIC
Bankové spoje
BIC/SWIFT
IBAN
Kontaktna osoba ¥ Anetta
E-mail starosta@obecluba.sk
(dalej len ,Odberatel™)

Zmiuvné strany sa dohodli, 32 Zmluva sa spravuje
ustanoveniami radkona £ 25172012 Z. z. o energetike a
o rmene niektorych zdkonov v zneni neskorsich predpisov
a rékona & 2502012 Z, z. o reguldci v sietowych
odvetviach a o rmene a doplneni niektorych zakonov v
neni neskorsich predpisov.

CEEnergy

MV M :.5i

Contract on integrated electricity
supply
{(hereinafter only as “Contract”)

including take over of the responsibility for dewiation,
concluded according to Article 269 section 2 of the legal
act no. 51371991 Coll. the Commercial Code as later
amended.

Mumber of the Contract: MVMCEESKOO030E2025

1. Contractual parties

Supplier

Business name MVM CEEnergy Slovakia
S. I 0,

Registered office  Ivanska cesta 30/B, Bratislava
- mestska Cast’ RuZinov 821 04

Registered in Commercial register of City
Court Bratislava 111, Section:
Sra, Insert n.: 108033/B

Represented by  Jdzsef Istvan Forizs,
Managing director
Ing. Gabriel Urban, PhD.,
Managing director

Company ID SO060BF2

Tax ID 2120175706

VAT n. 212017

Bank connecti
BIC/SWIFT

IBAN

Contact person  Bc. Martin Kozanek

E-mail Martin.koranek@oeenengy.sk
(hereinafter only as "Supplier”)
Client

Business name Obec Lubd

Registered office  Lubd ¥0, 843 53 Luba

Correspondence  Lubd 78, 943 53 Luba
address

Represented by Kovicsovd Anetta
Company ID 00308052

Tax ID

Bank connecti

BIC/SWIFT

IBAN

Contact person &

E-mail starosta @ obecluba.sk
(d'alej len ,Client™)

The Contractual parties agreed that Contract is governed
by the provisions of the legal act no. 251/2012 Coll. on
energetics and amending certain legal acts as amended
and the legal act no. 250/2012 Coll. on regulation in
network industries and amending certain legal acts as
amended.
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Zmiuvné strany sa takisto dohodli, e pre Ofely tejto
Zmluvy maji odborné pojmy a terminologia vyznam v
siflade so Zakonom o energetike a Vyhlaskou Uradu pre
requlacie sietovych odvebd (dalej len URSO") £
2072023, ktorou sa stanovujl pravidla pre fungovanie

vndtomného trhu s elektrinou, ustanoveniami prisludnych |
vynosov a rozhodnuti URSO a ostatnjch sdvisiacich |

vieobecne ravaznych pravnych predpisov vztahujucich sa
na elekbroenengetiku.

2. Predmet Zmiuvy

1, Predmetom tefto Zmluvy je zévdzok Dodavatela
v zmiuvnom obdobi poskytnit’ Odberatelovi sdrufend
dodavku elektriny. Zdrulenou dodadvkou sa na Olely
tejto Zmiuvy rozumie dodanie dohodnutého mnoistva
elektriny do odbernych miest Odberatefa (dalej len
JOMY) uvedenych v Prilohe &3 tefto Zmiuvy a
zabezpedenie  distriblcie  elektriny v kvalite
garantovanej technickymi podmienkami prisluSného
prevadzkovatefa distribuinej sistavy (dlalej len
LPOS*), L. j. prenos elektriny, distriblcia elektriny do
OM Odberatela a poskytovanie systémovych sludieb
a stivisiacich slufieb. Predmetom tejto Zmiuvy je af
ravazok Dodavatefa prevziat za Odberatela
odpovednost” za odchylku za OM vodl zicCtovatefovi
odchylok.

2. Predmetom tejto Zmiuvy je-na druhej strane zavazok
Odberatela odobrat’ dohodnuty objem elektriny v OM
v silade 5 podmienkami tejto Zmiluvy & zaplatit
Dodavatelovi odplatu za rdrufend doddvku elektrinyg,
za prevzatie zodpovednosti za edchylku a za suvisiace
shifty v zmysle ustanoveni tejto Zmiluvy a VOP.
Identifikaéné (daje PDS sU uvedené v Prilohe £.3
tejto Zmiuvy.

3. Odberatel’ je povinny poskytnit’ Dodavatefovi viethu
sOinnost’ potrebnd pri vykone povinnosti Dodavatela
poda tejto Zmiuvy (udelenie plnych modi, poskytnutie
potrebnych informacii a pod. ).

4. Dodavka elektriny je garantovana. Povinnost’ dodavat
elektriny a2 zavarok odoberat’ dohodnuty objem
elektring moZno menit’ iba v sdlade s ustanoveniami
tejto Zmiuvy, VOP a VZPP.

5. Dodavka elektring sa uskutoffuje z distribucng
sistavy prsluného PDS na zaklade Zmiluvy
o pripajeni, ktord Odberatel’ uzatvoril s PDS v sdlade
5 Prevadzkovym poriadkom prisluiného PDS.

The Contractual parties agreed that for the pu

this Contract the specific terms and terminclogy have
meaning according to the Legal act on energetics and t
Decree of the Office for Regulation of Network Industries
(hereinafter only as JORNI"} no. 207/2023 on defining
the rules for functioning of the internal market with
electricity and the other relevant decrees and decisions
af ORNI and other generally binding legal regulations
regarding the electro-energetics.

2. Subject matter of the Contract

1. The subject-matter of the Contract includes the
obligation of the Supplier to provide integrated
electricity supply to the Client during the contractual
period. For purposes hereof, the Integrated supply
shall mean supply of agreed volume of electricity to
the delivery points of the Client (hereinafter only as
"DP7) stated in the Annex No.3 to this Contract and
ensuring of electricity distribution in  quality
guaranteed by the technical conditions of the
relevant Distribution System Operator (hereinafter
only as “DS0Y), ie. electricity transmission,
electricity distribution to DP(s) of the Client and
provision of system relevant services and related
services . The subject-matter hereof includes further
the ocbligation of the Supplier to take over of the
responsibility for deviation of Client "s offtake points
against the imbalance billing agent.

2. The subject-matter of the Contract includes on the
other side the obligation of the Client to take off the
agreed volume of electricity at the DP{s) in
accordance with the terms and conditions of this
Contract and pay the Supplier the remuneration for
integrated  electricity  supply, tkeowver of
responsibility for deviation and related services
according to the Contract and GTC. Identification
data of the DSO shall be stated in Annex No.3
hereto.

3. The Client is obliged to provide the Supplier with full
cooperation necessary to camy out his duties
hereunder (granting power of attorney, providing
necessary information etc.).

4, Electricity Supply i guaranteed. The eledtricity
supply obligation and the obligation to take off the
agreed volume of electricity may be changed only in
accordance with the provisions of this Contract, GTC
and generally binding kaws.

5. The electricity will be supplied from the distribution
system of the relevant D30 based on the Agreement
on Connection concluded by and between the Client
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OM Ddbuaterawedmé-.rpﬁmeﬂ.s budi priradené
da bilancnej skupiny Dodavatela a distribicia elektriny
do nich bude zabezpedend prostrednictvom ramcovej
distributne] zmivvy medzi Dodavatelom a pristuinym
PDS.

Dalie vzajomné priva a povinnosti s(
w0 Vieobecnpch obchodnych podmienkach pre zmiuvy
0 zdrufenej dodavke elektriny Dodavatefa, ktore
doplfiajil, spresiuji a vysvetfuji  obchodny vzt'ah
zalodeny touto Zmiuvou {dalej len VOP*), a ktoré
sucast a Prilohu &1 tejto

Zmluvy. Ustanovenia tejto Zmiuvy odporujice VOP _

maji prednost’ pred ustanoveniami VOP, inak sa
Zmiuva a VOP aplikuj a vwkladaji simultinne, v

Pripade zmeny VOP sa vzdjomné Prava a povinnosti |

riadia navym znenim VOP odo diia déinnosti ZMENY,

3. Podmienky dodavky elektriny
L

Zmiuvné strany preblasuji, Ze spifiajli podmienky
predpisané prisluSnymi platnymi pravrymi predpismi
pre rladne plnenie predmety tejto Zmiuvy podra
clanku 2 Zmiuvy.

Dodivatel’ sa zavazuje dodat’ Odberatelovi elektriny
#a podmienck urdenych podfa zvolendho produktu
na dodavku elektriny, ktory je tvedeny v Prilohe & 2
tejto Zmiuvy.

Mnoistvo  Odberatefom objednanej elektriny od
Dodévatela je uvedené v Prilohe &, 2 tejto Zmiuvy,

MV M S

Slovakia
aﬂﬂﬁﬂlnamufdmwﬂhcudenrﬂmmmﬂﬂm
relevant DSO,

Client 's DP(s) listed in Annex No, 3 shall be assigned
to Supplier s balancing circle and the distribution of
electricity to them will be ensured through frame
distribution agreement concluded by and betwesn
the Supplier and the refevant Client.

Further mutual rights and obligations are governed
by the Supplier's General Terms and Conditions for |
Integrated  Power supply  Contracts
supplement, specify and explain
relationship established by this Contract and are
included in the Annex Ne. 1 heretn (hereinafter anly
@5 "GTC").In case of conflict between provisions of
this Contract and the provisions of the GTC the
Contract has priority, otherwise the Contract and the
GTC shall be applied and interpreted simultaneously,
In case of change to the GTC, mutual rights and
obligations shall be governad by the new wording of
GTC as of its effective day.

3. Conditions of Electricity Supply

1.

The Contracting Parties declare that
mﬂmawwﬁumsﬁhymhvanthgu
regulations for due fulfiiment of the subject-matter
of this Agreement in accordance with Article 2
hereof.

Electricity will be supplied only on the basis of the
validly concluded Agreement, otherwise the
electricity take-off is considered to be unauthorised
take-off in accordance with relevant provisions of
the Legal act on energetics. Further cases of
unauthorised take-off are defined in the GTC.

The Contracting Parties have agreed that Supplier
shall ensure electricity supply for the Client anly
when the Client 's DP(s) listed in Annex No. 3 is{are)
connected to the distribution system of the refevant
DSO. Lawful connection into the distribution system
and preservation of the due connection during the
term of the Contract 5 the responsibility of the
Client.

The Supplier is obliged to supply the Client with
electricity under conditions specified according to
the selected product of the electricity supply
included in Annex No. 2 herets,

The volume of electricity ordered by the Client from
the Supplier shall be specified in Annex No. 2
hereto,
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4. Odplata a platobné podmienky

1.

Ddberatel’ je povinny maplatit’ Dodavatelovi odplatu
za rdrufenl dodavku elektring a sOvisiace plnenia
(dalej len Odplata™) porostivajicu z poloZiek
uvedenych v &, IV. ods. 4.1 VOP a podla zvoleného
produktu dodaviy elekbriny, pri éom

a) dohodnutd hodnota poloiky .cena za dodavku
elektriny, vratane prevzatia zodpovednosti za
odchylku a ceny za elektrinu ako komoditu™ je
urdend v Prilohe £ 2 tejto Zmiuvy s pribliadnutim
na ravazok minimdlneho odberu elektring podla
Prilohy £ 2;

b) cena za distribufné slufby, ato za prenos
elektriny, distribiciu elektriny, systémové shulby
a ostatné requiovanéd poloZky je urfend podla
aktualineho cennika prislusného PDS
a rozhodnutia URSO platného v éase dodania;

c) poplatky za suvisiace sluiby sa Oftujl podlia
cennikov slufieb prisiuineho PDS a Dodavatela
platnych v éase poskytnutia sivisiacej sluZby,
ktoré s0 zverejnené na Ich internetovich
strankach;

d) sadzby DPH, pripadne daliich dani, odvodov a
poplatkoy S0 stanovené prislusnymi  pravmymi
predpismi, a to vo vyike a spdsobom uréenym
pristufnymi pravaymi predpismi.,

Fakturatné obdobie vztahujice sa k prisiuSnému M
je uvedené v Prilohe €. 3 tejto Zmiluvy.

Odberatel’ sa zavazuje uhradit Dodavatelovi
preddavikové  platby na Ghradu Odplaty, ato
v priebehu prisluného fakturainého obdobia na Ofet
Dodavatela na zaklade rozpisu preddavkoy,

3.1 Preddaviy dohodnuté pre OM & mesadnym
fakturacnym obdobim bude platit’ Odberatel raz
mesadne vo wyike B0% 2 predpokladane)
hodnoty mesadnej fakiurdcie Odplaty na Gdet
Doddvatela a widy k 15 diu aktudlneho
mesiaca, za kiory sa preddavok plati,

3.2 Preddavky dohodnubé pre OM s rofoym
fakturanym obdobim bude platit’ Odberatel raz
mesacne v rovnomeme]j vyske odpovedajice]
1005 Odplaty za predpokladany mesacny odber
a to v priebehu celého fakturaéného obdobia na
(et Dodavatela a vidy k 15. diu aktudlneho

mesiaca, za ktory sa preddavok plati,

1.

MV

4. Price and payment conditions

Client is obliged to pay the Supplier
remuneration for integrated electricity supply a
thie related services (hereinafter only as
Remuneration”) consisting of items specified in
Article TV. Section 4.1 of GTC and according to the
product of electricity supply, while:

a) the exact figure of the item called “price of
electricity supply, induding the remuneration for
takeover of responsibility for deviation and the
price of electricity as commodity” is lald down in
Annex No. 2 of this Contract with respect to the
minimum electricity offtake obligation according
to Annex No. 2 to this Contract;

b} remuneration for distribution services, electricity
transmission and distribubion, system related
services and other regulated tems, Is specified in
up to date pricelist of relevant DSO and the RONI
pricing decision valid and effective at the time of
dedivery;

c) fees for related services are charged according to
the pricelists of respective DSO and Supplier valid
at the time of provision of the service and are
published on their website;

d) the exact figures of the VAT, other taxes, levies
and fees, in the amount of and In a way given by
relevant legal reguiations.

Billing period referring to the respective DP(s) is
specified in the Annex No. 3 hereto.

The Client shall be obliged to pay the Supplier’s
account advance payments on the title of
Remuneration, namely in the course of the
respective billing period based on schedule of
advance payments.

3.1 Client shall pay the advance payments for supply
to the DP{s) with monthly billing period once in a
manth in the amount of B0%% of the anticipated
value of monthly involting and always latest on
the 157 day of the month, for which the advance

payment is made.

3.2 Client shall pay the advance payments for supply
to the DP(s) with annual billing pericd once in a
manth in the same amount of Remuneration
equal to 100% of anticipated value of monthly
inwaicing during the relevant invoicing period to
the account of the Supplier always latest to the
15" calendar day of the month, for which the
advance payment is made,

ZMLUVA O ZDRUZENE) DODAVKE ELEXTRINY €. MYMCEESKOO030E2025
CONTRACT ON INTEGRATED ELECTRICITY SUPPLY MO, MYMCEESKOOOIOEZD2S

STRAMA S /B
PAGE 4 /' B



¥

Dodavatel po skonéeni prisluiného fakturadného
obdobia wystavi vylOcdtovaciu  faktiru, v ktorej
wiltuje Odberatefovi k Ghrade Odplaty  za
Odberatelfom prijaté pinenia podfa tejto Zmiuvy so
zohladnenim pravidelnych mesacnych
preddavkovych platieb. VyOftovacia faktira je
splatna v 14. def od ditumu jej vystavenia,

5. Sposob platby: bankovym prevodom,

6. Podrobnosti ohfadom jednativich zlodiek a vipoctu
Odplaty ako aj fakturacie obsahuji prilohy Zmiluvy
a Vop,

5. Trvanie, platnost’ a i€innost’ Zmluvy

1. Zmiuva sa uzatvara na dobu urdity; dodavka elektriny
podla tejto Zmiuvy zadina dhiom 1.1.2026 o 0:00
a kondi uplynutim dohodnutej doby, ktorej poslednym
diiom je 31.12.2028 o 24:00.

2. Pred uplynutim doby trvania Zmiuvy, tj. doby, na
ktoru sl zmluvné strany dobodli, resp. neodmietl
platnost’ cien podla Prilohy €. 2 méaiu zmiuvné strany
ukondit’ tito Zmiuwwu len na zaklade wvzajomnej
dohody, ktord musi mat povinne pisomnd formu
s podpismi zastupcov oboch Zmiuvnych strdn alebo
inymi spésobmi uvedenymi vo VOP.

3. Sphsoby jednostranného ukondenia tejto  Zmiuvy
upravujl VO,

4. Imiuva nadobudne platnost’ a Gcinnost’ diom podpisu
opravnenymi zastupcami oboch zmiluvnych stran. Ak
je Zmluva povinne zvergjfiovanou zmluvou v 2mysle
ust. § 5a zakona € 21172000 Z. 2. o slobodnom
pristupe k informaciam a povinnost’ jej zverejnenia
vyplyva z ust. §47a zakona €, 40/1964 Zb. Obdiansky
zakonnik, je diom GOfinnostl Zmiuvy prvy  ded
nasledufici po dni jej zverejnenia  spdsobom
predpokladanym Zakonom. Odberatel sa zavazuje
zvergjnit’ tuto Zmiluvvu sposobom  predpokladamym
rakonom aoznamit’ to preukdzatelnym spésobom
Dodéavatelovi, inak zodpoveda za to, fe tito Zmiuva
nenadobudne Odinnost’ a za Skodu 2 toho vyplyvajicu.

6. Osobitné ustanovenia
1. Odberatel podpisom tejto Zmluvy sifasne udeluje

MV M 552

Upon the end of the respective billing period, the
Supplier shall issue an invoice, in which the Client
shall be charged the Remuneration for supplies and
services accepted by the Client hereunder with
consideration of the monthly advance payments.
The settlement invoice is due on the 14th day from
the day of its issue.

Payment method: bank transfer,

Further detaills concerning particular ibems and
calculation of Remuneration as well as with regards
o the invoicing are included in annexes to the
Contract and the GTC.

Duration, validity and entry into force
of the Contract

Contract is concluded for definite period of time;
electricity supply starts on 1 day of January
2026 at 0:00 and ceases by the lapse of agreed
period, the last day of this period is 31 day of
December 2028 at 24:00.

Before the expiry of the period that was agreed by
the parties, or expiry of the period for which they did
not refuse the application of prices according to
Annex no, 2, this Contract can be terminated only by
the mutual agreement of both Parties, which shall be
in mandatory written form with signatures of
representatives of both Parties or via other ways as
stated in the GTC.

The Contract may be terminated according to the
ways defined in the GTC.

Contract becomes valid and enters into force on the
date of its execution by the authorzed
representatives of both contractual parties. Provided
the Contract is cbligatorily published according to
§5a of the legal act no. 21172000 Coll. on free access
to information and the obligation to publish results
from the provision of the §47a of the legal act no.
40/1964 Coll Civil Code, the effectivity date of the
Contract is the first day following the day when the
Contract was published in accordance with the law.
The Client undertakes to publish this Contract In
accordance with the law and to announce it in
approvable way to the Supplier, otherwise it s
responsibde for the fact that the Contract does not
become effective and the damage arisen thereof,

6. Special provisions

1.

Simultaneously with signing of this Contract the
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pin( moc Dodavatelovi, aby za neho konal vo veclach
zaberpecenia  distribuénej  kapacity pre  OM
a distribucnych slufieb, aby za neho v danych veclach
vykonaval Gkony (vritane pisomnych) a  ziskal
historické data o priebehu jeho odberu elektriny,

- Ak nastala skutofnost, ktord umolfiuje Dodévatetovi
dovodne predpokladat, ¢ dodlo k  zhorfeniu
schopnosti Odberatela riadne a wEas pinit svoje
sucasné a buddce penainé zéviizky vodi Dodavatelovi,
a to:

- Odberatel je v omefkani 5 Ghradou preddavkove]
platby alebo wylftovacej fakbiry a k Ghrade
nedodlo  ani v lehote dodatoéne urdene
Deddvatelom v pisomnom aznamen, alebo

- Odberatel opakovane, v najmene| dvoch za sebou
nasledujicich  fakturaénych  obdobiach, je
vomeskani so splatnymi platbami podfa tejto
Zmluvy, alebo

- & evidovany dih Odberatefa wvodi Socidinej
paistovni akebo vodi inym prednastnym veritefom,
pricom vydka tohto dihu presiahla 1000 Eur alebo
dih trva dihSie ako 3 po sebe nasledujice mesiace,

Dodavatel je oprdvneny jednostranne  zmenit
platobné podmienky. Tymto sa pre OM s mesaénym
fakturalnym obdobim rozumie platenie  troch
preddavkovych platieb, ktorjch terminy splatnosti si
5., 15. a 25, diia prisluiného kalendarmeha mesiaca, a
kaidd zodpovedd jednej tretine zo 100 %
predpokladaného celkového mesacného plnenia podfa
Zmluvy. Jednostranna zmena platobnych podmienok
je Ufinna & nowé terminy a sumy preddavkowych
platieb zaéndl platit’ bezprostredne od dorudenia
omamenia  Doddvatela o novych platobrych
podmizsnkach,

. Sposob ozndmenia, lehoty avieobecnd poudenie

o redime doddvky poslednej indtancie a doddvatelovi
peshednej indtancie, poulenie o spisobe ozndmenia
terminuy  vymeny urfeného meradla  a informécie
o dovodoch wvymeny urfeného meradla, ako af
informécie o nahradnom spdsobe urfenia mnofstva
dodanej elekiriny v pripade poruchy uréeného
meradla  alebo  mimo  urfendho terminu
odpoftu, poucenie o mieste, spisobe a lehotich na
uplatfiovanie destupnych prostriedkov na urovndvanie
sparav, poudenie o uplatiiovani reklamadi, pouenie
O Negpravnenom odbere elektriny, poufenie
0 podmienkach obmedzenia a preruSenia distribicie

alebo doddvky elektriny a vyhodnotenie jednotiivich |

parametrov Standardov kvality s uvedené vo VOP a
uverejnend na  webovom sidle  Doddvatela
WWW.Ceenergy.sk

Client authorizes the Supplier to represent
matters regarding the provision of distri
capacity and distribution services for DP{s), to
these matters on its behalf (including in written f
and to receive the historic data on duration of h
electricity take over,

If such a fact appeared which enables the Supplier to
reasonably suppose that the Client's ability to
perform its current and future financial obligations
towards the Supplier properly and in a timely
manner, was deteriorated, namely:

- the Client 5 in delay with the payment of an
advance payment or settement invoice and the
compensation has not been paid within a period of
additional time specified by the Supplier in written
natice, or

- the Client repeatedly, in at least two consecutive
billing periods, is in delay with payments due debts
under this Contract, or

~ the Client’s debt to the Social Insurance Company
or ather preferential creditors Is recorded and the
amount exceeds EUR 1,000, or such debt lasts for
more than three consecutive manths,

the Supplier is entitled to change the payment terms
unilaterally, This means that with respect to DP(s)
with monthly billing period Client will pay three
advance payrments with due dates on the 5th, 15th
and 25th days of the respective calendar month,
while each advance shall correspond to one thind of
the 100% estimated total monthly performance
under the Contract. The unilateral change of
payment conditions shall be effective and the new
terms and amounts of advance payments will be
effective as of receipt of the Supplier’s notice of
new payment conditions,

. The following information are incorporated into the

GTC and published on the Supplier’s webpage
www.ceenergy.ck:  detalls, terms and general
instructions with respect of regime of last instance
supply and the last instance supplier, term and was
of notification about the change of electricity meter,
including reasons for change of meter, information
about substitute means of determination of volumes
of electricity delivery in case of breakdown of meter
or outside the defined billing period, information
about the place, ways and terms of dispute
settlement procedures, about complaints procedure,
unauthorized electricity takeoff, on conditions of
restrictions  and/or Interruption of electricity
distribution or supply and information of evaluation
of standards of quality,
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beratel’ je povinny v pripade podstatne] zmeny
okolnosti a podmienck odbery elektring  (napr,
havarijny stav, podstatné zmeny vo vrobe, vipadok
vyroby, odstivka, Strajk a pod.) bezodkladne
informoval’  Dodévatela  a dobromysefne  viest'
rokovania o zmene  podmiencok dodavky elektriny
s cefom  eliminovat’ rziko  vzniky Skody alebo

minimalizovat’ rozsah hroziacej Zkody,

pripade akychkol'vek nezrovnalosti medzi

=

Lext,

7. Zaveretné ustanovenia

1. Imiluva je vyhotovena v dvach vyhotoveniach, pricom
kaddd zmluvnd strana dostane jedno vyhatovenie,

Neoddelitelnou sidastou tejto Zmiuvy, s ktorou tvoria
Jeden nerozluény celok, st nasledowné dokumenty:

a) Priloha £, 1 - VOP,

b) Priksha &, 2 - Cena a

c) Prioha &, 3 - Udaje
Odberatefa,

podmienky produktu,
tykajlice sa odbernych miest

Zmluvu a jej prilohy je modné menit postupmi
uvedenymi vo VOP,

Odberatel' udefuje podpisom Imluvy Dodavatelovi
vislovny sihlas so zasielanim sprav, obchodnych
a technickych informécil, potvrdend o dorudeni Sprav,
faktir, urgencii a inych oznameni vo veci Zmluvy a jej
pinenia prostrednictvom elektronickyich prostriedkav,
predovietkym elektronickou poitou, na elektronicky
kontakt Odberatefa (spravidla na Jeho  adresy
elektronickej posty, ktori na tento (idel Odberatel
nahlasil Dodavatefovi), pokial mé Odberatel takyto |
kontakt k dispozicil. Tento sihlas sa vetahuje aj na
zasielanie obchodnych ozndmeni v elektronickej aj v
pisomnej forme vo ved dodéavok elektriny a sivisiacich
pineni poskytovanych Doddvatefom Odberatelavi.

Dodavatel' a Odberatel’ sa ravazujl pri  pineni
predmetu tefto Zmiuvy dodriiavat’ platné  pravne
predpisy Slovenskej republiky, technické podmienky a
previdrkovy poriadok PDS,

Zmluvné strany prehlasujii, e tdto Zmiuva je
uzatvorena slobodne a vaine, jej obsah, vrdtane
obsahu priloh, ktoré si sifastou Zmiuvy, je urity a
zrozumitelny, zmluvné strany s obsahom sihlasia a na
dikaz toho Zmiuvu patvrdzujl svofimi podplsmi.

Zmluva je vyholovensd v slovensko-anglicke] verziL, v |
textormn a slovenskym textom je rorhodujiei slwens_lv._-ff o

MV M ey
Slovakia
The Client is obliged to inform the Supplier without
any defay about any significant change of terms and
conditions of electricity take over (emergency,
significant changes in production, production outage,
shutdown, strike, ete.) and to voluntarily participate
on negotiations lead by good faith in order to
changed the electricity supply conditions with the aim
of elimination of damage threat or minimalization of
damage,

Contract is executed in Slovak - English version. Tn y
easé of any diecrepancies between the English text
and the Slovak text, the Slovak text shall prevail,

7. Final provisions

1. Contract is executed in two counterparts whereas
each contractual party receives ane counterpart.

The following annexes form inseparable part with the
Contract:

Annex no. 1 - GTC,

Annex no, 2 - Price and conditions of the
product,

Annex no, 3 - Data regarding delivery points of
the Client,

a)
b)

<)

Contract and its annexes can be modified in ways as
defined in the GTC.

The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages, infarmation,
acknowledgment of receipt of reports, urgency and
other notifications in respect of the Contract and its
fulfilment by electronic means, in particular by
electronic mail, to the Client's electronic eontact
(generally by e-mall, for this purpose, the Customer
has reparted to the Supplier) if the Client has such a
contact available. This consent also applies to the
sending of commercial communications in electronic
and written form on the electricity has supply and
relatadmfurmn:epmﬁdedh]rmeﬁumﬂermﬂw
Chent.

Supplier and Client undertake to comply with valid
legal regulation in the Slovak Republic, the technical
conditions and code of operation of D50 during the
fulfilment of the subject matter of this Contract,

The contractual parties declare that this Agreement
is concluded freely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a part
of the Contract, s unambiguous and comprehensible,
the contractual parties agree with the content and in
witness thereof they attach their signatures to the
Contract.
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Za Dodévatel'a = MVM CEEnergy Slovakia s. r. o.: On behalf of the Supplier — MVM
Slovakia s. r. o.:

V Bratislave, dfia £.5, o, In Bratislava, date & 5. Zon-

Meno a priezvisko: Jozsel Istvan Forizs First and last name; Jazsef [stwan Forizs

Funkeia: Konatel Function: Managing director

Podpis: E%”:MH!VHI“E EW: ,-:ﬁ éﬂ '_/: .
mmu

Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urban, PhD. First and last name: Ing. Gabriel Urbdn, PhD

Funkcia: Konatel Function: Manaqging director

Podpis: Signature:

Za Odberatela - Luba: On behalf of the Client - Obec Luba:

V Lubej, dia M2 03 lo)s InLubd, date  4p o3 ol

Meno a priezvisko: Kovacsovd Anetta First and last name: Kovacsova Anetta

Funkcia: Starosta Function: Mayor

Podpis: . ﬁ'{:_&_ ,(
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ha €. 2 ku zmluve o zdruZenej
ke elektriny €.
VMCEESKOO0030E2025

Cena a podmienky produktu

- Zmluvne strany sa v zmysle Sanku 3. Zmiuvy
dohodli na jednotarifnom a dvojtarifnom produkte
PowerFix. Zodpovednost’ za adechylky odbemného
miesta Odberatela je prenesend na Dodavatels
elektriny.

Dohodnuté mmluvné mnodstvo elektriny predstavule

17,458 MWh/rok za zmluvné abdobie v zmysie
clanku 5. Zmiluvy,

Cena za elektrinu vratane odplaty za prevzatie
sodpovednostl z7a odehylku je dohodnutad v sume:

P irst = 97,61 EUR/MWh
P vr = 103,00 EUR/MWh
P wr = 89,39 EUR/MWh

Zmluvné strany sa dohodli na zéviizku 10% spodnej
tolerantne] odchylky od ZM za smiuvné obdoble, fo
predstavuje minimalne mnolstvo elektriny v objeme
90 % rofneho ZM, ktoré sa Odberatel zavazuje
odobrat’. V pripade, ak Odberatel’ pofas zmiuvného
obdobia odoberie menej ako touto zmiuvou
dohodnuté  minimdlne  mnolstva  elektriny,
Dodavatel ma privoe na dhradu odplaty 7a
pripravenost’ pinit’ svoje zavazky z tejto zmiluvy, a
to vo vyike rozdielu medzi fixnou cenou podfa bodu
3 tejto Priloby za prisheing obdobie a aritmetického
priemery  spotovich  den  2a  prislugné
vyhodnocovacie obdoble znifeny o koeficient
k=250 EUR/MWh. Odplata sa uplatfiuje na rozdiel
medzl skutodne odobratym mnoZstvom elektriny a
minimalne dehodnutym mnakstvom elektring podia
bodu 2 tejto Prilohy v pripade, ak rozdiel medz
fixnou cenou podfa bodu 3 tefto Prilohy za prislugaé )
obdoble a aritmetického priemeru spotovichedien
za prisluiné vyhodnocovacie obdoble znifeny o
koeficient k=2 50 EUR/MWh je kladna hodnota.

Zmluvne strany sa dohodli na zdviizku 10 % homej
tolerandne] odchylky od ZM za zmiuvné abdobie, fo
predstavuje  maximdlne mnofstvo  elektriny
v objeme 110 % rofného M. V pripade, ak
Odberatel’ pocas amluvného obdobia chee odobrat’
elektrinu nad droviiou maximalneho mnodstva je
moZné tento objem dodatofne dokipit, Takyto
odber je potrebné Dodavatelovi oznémit’ v
dostatocnom predstihu (minimaine 1 kalenddrny |

CEEnergy
Slovakia

MVM

Annex no.2 to contract on integrated

electricity supply no.
MVMCEESKOO030E2025

Price and conditions of the
product

1. Contractual parties agreed on single-tariff anc
double-tariff product PowerFix according to artichk
3 of the Contract. Responsibility for the deviation of

Chiant's offtake point is transferred o the Supplier,

2. Agreed contractual volume of electricity represents
17,458 MWh/year during contractual perioc
according to article 5 of the Contract.

3. The price of electricity including remuneration for
takeover of responsibility for deviation is agreed in
the amount of:

P mysy = 97,61 EUR/MWh
P yr = 103,00 EUR/MWh
P wr = 89,39 EUR/MWh

4. The parties agreed on a committed minimum
tolerance deviation of 10 % from CQ for contractual
period, which represents the minimum amount of
20 % of the annual O offtake by the Client. In case
the Client offtakes less than the agreed minimum
amount of electricity during the contract period, the
Supplier has the right to payment of compensation
for readiness to fulfill its obligations in the amaunt
of the difference between the fixed price according
to point 3 of this Annex for the relevant period and
the arithmetic average of the spot prices for the
refevant assessment period reduced by the
coefficient k=2.50 EUR/MWh. The payment of
compensation shall be applied to the difference
between the quantity of electricity actually
withdrawn and the minimum agreed quantity of
electricity according to point 2 of this Annex if the

— dﬂereme between the fived price according to

mis o poANt A WistAhnex for the relevant perod and

"7=the- arithmetic average of the spot prices for the
relevant evaluation period reduced by the
coefficient k=2.50 EUR/MWHh is a positive value,

5. The parties agreed on a committed maximum
tolerance deviation of 10 % from CQ for contractual
period, which represents the maximwm amount of
110 % of the annual CQ offtake by the Client. If the
Client intends to take electricity as above the
maxemum level during the contract period, it Is
possible to purchase this volume additionally. Such
offtake must be announced to the Supplier in
advance (at least 1 calendar month), otherwise the

PRILOHA €. 2 KU ZMLUVE O ZDRUZENE] DODAVKE ELEKTRINY & MYMCEESKD00I0E2N2S

STRAMA 1/ 3



mesiac), v opainom pripade bude rozdiel medzi
skutofne odobratym mnofstvom a  maximdlne
dohodnutym mnofstvom elektricke] energie, podiia
bodu 2 tejte Priohy, fakturovany na zaklade
aritmetického priemeru spotovych cen za prisluiné
obdobie navySeny o spotovy koeficient k=350
EUR/MWh.

6. Vpripade predfasného  ukonfenia  Zmluvy
7 dévodov na strane Odberatela (najmd podstatné

porusenie Imluvy  Odberabelom
odstiipenie Dodavatela od Zmiuvy) sa Odberatel
raviruje raplatit’  Dodavatelovi  kompenzacnu
nahradu & Kompenzafnd nahrada A bude uréena
ako s0Cin neodobratého zmilvvného mnoistva ZM
a ceny podfa bodu 3 Prilohy £.2.

Ak wyika preukdzatelne] Skody spOsobenej
podstatnym  porufenim  Zmiuvy na  strane
Odberatela bude wyiSia ako H, ma Dodédvatel pravo
Fladat’ Ghradu celej takto vzniknute] Skody.

Odberatel’ sa zavazuje uhradit’ kompenzacni
nahradu Dodavatefovi na zaklade Dodavatefom
vystavene]j a dorucenej faktiry. Faktira je splatnd
do 14 dni od datumu jej vystavenia,

7. K platbdm uvedenym vitejto Priohe bude
pripoditand DPH a dalile dane a poplatky podla
platnych prévnych predpisov a v zmysle VOP,

Za Dodéavatel'a — MVM CEEnergy Slovakia s. r. o.:

V Bratislave, diia §. 3. o)~
Meno a priezvisko: Jozsef Istvan Farizs

Funkcia: Konatel

Podpis:

Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urb3f BhD.

Funkcia: Konatel

a nasledné |

MV M .

difference between the quantity actually
and the maximum agreed quantity of e
according to point 2 of this Annex, will be |
on the basis of the arithmetic average of the s
prices for the relevant period, increased by the spot
coefficient k=3.50 EUR/MWh.

6. In case of early termination of the Contract due to
the reason on the side of the Client (mainky
significant breach of Contract by the Client and the
following withdrawal of the Supplier from the
Contract), the Client undertakes to pay to thé
Supplier the compensation amount M The
compensation amount Awill be set as multiplying of
untaken contracted quantity O and price price
according bo point 3 of Annex no.2.

If the proven damage caused by substantial breach
of the Contract caused by the Client is higher than
H, then the Supplier is authorized to ask for
a complete reimbursement of such caused damage.

The Client undertakes to pay the compensation
amount to the Supplier on the basis of the issued
and delivered invoice of the Supplier. Invoice is
payable in 14 days from the date of its issue.

7. Tothe payments given In this Annex VAT and taxes

and fees according to the valid legal regulations and
GTC will be added.

On behalf of the Supplier — MVM CEEnergy
Slovakia 5. r. 0.:

In Bratislava, date &. 3. &2y~

First and kast name; Jozsefl Istvan Forizs

Function: Managing Director

last name: Ing. Gabriel Urban, PhiD.

Function: Managing director

Signature:

On behalf of the Client - Obec Lubat
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bej, dia 40 01 Lok In Lubd, date /) o3 foe”
a priezvisko: Kovacsova Anefta First and last name: Kovacsova Anetta
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MV M 552

oha €. 3 ku zmluve o zdruzenej Annex no.3 to contract on integrated
ke elektriny €. electricity supply no.
VMCEESKOO030E2025 MVMCEESKO0030E2025
o .r u - .
Udaje tykajice sa odbernych Data regarding delivery points
miest Odberatel’a of the Client
Obchodné meno: Business name:
Obec Luba Obec Luba
Prevadzkovatel’ distribuénej siete Administrator of the distrbution network
Obchodné meno: Zapadoslovenskd distribuénd, a.s. Business name:  Zapadoslovenskd distibuéng, as.
Sidlo: Culenova 6, 816 47 Bratislava Registered office: Culenova 6, B16 47 Bratislava
1€0: 6361518 Company ID: 36361518
Zapis v registri:  Obchodny register Mestského Inscription in register:Commercdial register of City
sidu Bratislava IT1, oddiel; Sa, Court Bratislava [1I, Section: Sa,
viokka 3879/B Inscription no.: 3879/B
Zoznam odbernych miest
Cidl Falkturadng dany
1 MRK® | RK RK | Isti (A)/ | Distributnd
m{;? Adresa OM EIC kid o | Typ! e | e obdoble | rotny
_(kWh) |
Delivery Circult | o\ oreed - i
MRK* | RE RE ‘breaker Billing
pﬁ Address of DP EIC code (kW) | (kW) | Type*® | (A} no. of diistribaution pariod 4% mﬁnﬂ
! (kWh)
| 2AZTSAD000I45E | - - - Ax 204 | ] a4
Lubd 118 c2x%3 |
2 24T B40REE 10000 - - - %258 a3 R aani
Lubd 45 _
. % Cubd 107 24ZZS4DBEILI000R - - - | axazsa C2%3 R 17
4 Lubd 1 PAZZSADBSIGR000W | - 1 x 404 C2-X3 n 77
i
5 Luibsd 45 PAZZEA0BH0AB0009 = . - 3 x 264 C-¥3 R 11
6 Lubd 79 24TTSA0BSIGO0005 - - : 3 x 40A G2-x3 A 4080
7 Lubd 41 PAZZSA0A53590003 . . ' 3w 25N 1o A 3220
B Lubd 2 247 2540853580008 . . 3 2BA Ci0 A 6192
9 Lubd 241 247ZSA0001506002 | - - . 1% 164 A o
C2.X3
10, Lubd 21 2477541479520008 - : . 3x 254 A 236
czx3 |
| SPOLU/TOTAL | 17 458
* MRK - Maximaing Ressrwovand Kapacita / Maximal Reserved Capacity
** R - Repervovand Kapadita [/ Reserved Capacity (12 mesaind/12 months = 12M, 3 mesaénd/3 months — 3M, mesalnd/monthiy-1M)
**= . Faifuralné obdobie / Baling period {rofné yearly-R, mesadné monthiy-M)

Upozornende : Livedend prilaly rie 50 20 strany Doddvatela povalované za pofiadavku na mmeru akéhakolvel parametra, Pri kafdom Odbemom
izl Gdage, ktond budd v Ease podpis Zmiuvvy platné pre abdobie doddniey v poslediy defl pred zadiatkom dodiviy podfa befio Zmiuy., V pripsd
e po podpise befio Zmbovy bude 70 stramy Odberatefa inidovand akikofvek daldia smena uvedenjch parametroy, Odberatel jo povinng Doddvats
o takito smenu pisamne paliadal’ najnesclr 20 dni pred zadiatieom dodéviy podfa tefio Zmiuvy. Podisdavioy na zmen akéhokolvel parametra akoephy
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